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1. Preface 
	 Preface 

The purpose of this "Descrip-
tion of Quality Measures" is 
to serve as a reference to 
users of the LFS Quality Report 
or other periodic quality re-
ports or statements. The 
various quality measures that 
are regularly analyzed and 
studied are described in dif-
ferent sections of this report. 
Relevant terms connected with 
quality measures and the tabu-
lations are defined in the 
"Glossary of Terms' t  after the 
descriptions. 

The LFS Quarterly Quality 
Reports are produced by the 
Census and Household Survey 
Methods Division in consulta-
tion with Economic Characteris-
tics Staff, Regional Operations 
Division, Institutions and 
Agricultural Survey Methods and 
Labour Force Survey Group. 

For more information on the 
description of Quality Measures, 
please contact G.B. Cray, 
Chairman, Labour Force Survey 
Quality Sub-Committee, Jean 
Talon Bldg., C-2, phone 
995-1194. 

Ce document est destine 	servir de 
reference aux utilisateurs du rapport 
qualitatif de I 'EPA ou d'autres 
rapports ou exposés periodiques sur 
la qualite des données. Nous décrivons 
daris les différentes sections de ce 
document les diverses mesures quali-
tatives qui sont analysées et étudièes 
régulièrement. Les termes se rap-
portent 5 ces mesures qualitatives et 
aux total isations sont définis dans le 
lexique qui suit les descriptions. 

Les rapports qualitatifs trimestriels 
de l'EPA sont produits par la Division 
des méthodes de recensement et 
d'enqu&te-menages en collaboration 
avec le Groupe des caracteristiques 
économiques, la Division des operations 
regionales, Ia Division des méthodes 
d'enqute-institutions et agriculture, 
et le Groupe de 1 'enqute sur Ia 
population active. 

Pour obtenir de plus amples renseigne-
ments sur la description des mesures 
qualitatives, veuillez communiquer avec 
G.B. Gray, président du Sous-comité de 
la qualité de 1 'enqute sur la popula-
tion active, immeuble Jean-Talon, C - 2 
(n°  de téléphone 995-1191+). 
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2. Interpretation of Quality 	2. Interpretation des mesures 
Measures 	 aalitatives 

Data from any survey are subject 	Des erreurs peuvent se glisser dans les 
to error. 	This applies to cen- données de n'importe queue enquëte, 
suses where all the units are que ce soit un 	recensement 	integral 	ou 
enumerated or to sample surveys toutes 	les 	unites 	sont dériombrées, 	ou 
where only selected units are une enqute par sondage o6 seulement 
enumerated. 	In most surveys, certaines unites sont dénombrées. 	Dans 
operations are monitored in la plupart des 	enqutes, 	les operations 
order to detect, control and sont 	surveillées de façon a déceler, 	a 
measure the error. 	In a con- contröler et a mesurer 	les erreurs. 
tinuing, large and important Dans un enquête permanente aussi 	vaste 
survey such as the LFS, regular et 	importante que 	1'EPA, 	on produit des 
Quality Reports are produced to rapports 	qualitatifs 	periodiques 	afin 
present documentation and détayer et 	d'analyser 	les 	diverses 
analysis of various quality mesures 	qualitatives 	susceptibles 
measures which will be of assis- d'etre 	utiles 	aux 	divers 	participants, 
tance to the various partici- gestionnaires, 	analystes 	et 	utilisa- 
pants, managers, analysts and teurs 	pour évaluer 	les 	repercussions 
data users in evaluating the possibles 	des 	erreurs 	sur 	la qualite 
possible impact of any errors des données. 	Afin de 	tirer profit de 
on the data quality. 	In order ces 	renseignements, 	ii 	faut comprendre 
to make use of this information, exactement en quoi 	consistent 	les 
it is necessary to understand diverses mesures, et c'est ce que nous 
precisely what the various nous 	proposons d'expliquer 	le plus 
measures represent and this clairement possible dans 	cette section 
section of the LFS Quality du 	rapport 	qualitatif de 	1 'EPA. 
Report is intended to explain 
this as clearly as possible. 

There are two major types of Les erreurs qui 	se glissent dans 	les 
error associated with survey données d'enqute se divisent en deux 
data and these include Sampling grandes categories: 	les erreurs 
Error and Non-Sampling Error. d'échantillonnage et 	les erreurs non 
Non-Sampling Error, as the name dues 	l'échantillonnage. 	Comme 	leur 
implies, has nothing to do with nom 	l'indique, 	les 	erreurs 	non dues 
the sampling process and occurs l'echantillonnage 	n'ont 	rien 	voir 
in Censuses, where all units of avec 	le processus d'échantillonnage et 
the population are enumerated, on 	les 	retrouve aussi 	bien dans 	les 
as well as in sample surveys. recensements que dans 	les enqu&tes par 
This type of error is connected sondage. 	Les erreurs de Ce genre sont 
with the data collection and liées 	la collecte des données et aux 
processing leading to the final operations de traitement qui 	mênent aux 
tabulations. totalisations 	définitives. 

Sampling Error results from 
enumerating only a sample of 
units rather than all of them. 
When a sample is selected, it 
is clearly implied that there 
were other samples which might 
have been selected, but were 
not. 

Les erreurs d'échantillonnage se pro-
duisent lorsque 1 'on dénombre seulement 
un échantillon plut6t que la totalite 
des unites. 	Lorsqu'un échantillon est 
choisi , cela signifie nécessairement 
que d'autres écharitillons auraient Pu 
tre prélevés mais ne Pont pas été. 



-4- 

On peut donc supposer que si un 
échantillon different avait été tire, 
les données n'auraient pas été tout 
fait les mêmes. Le deyré de variation 
que 1 'on observe dans les estimations 
par suite du choix d'un échantillon 
particulier plutôt qu'un autre 
s'appelle l'erreur type de l'estima-
tion. 	On peut estimer I 'erreur type 
lorsqu'un échantillon est choisi 
soigneusemerit selon des méthodes 
d'échantillonnage aléatoires, comme 
c'est le cas dans I 'EPA. 

Vous trouverez ci-après les mesures 
qualitatives décrites dans cette 
section et analysees dans le rapport 
qualitatif trimestriel. 	Nous mdi- 
quons également les composantes des 
blais et de la variance que 1 'on 
ret rouve dans les données publ iées 
et auxquelles les meseurs se 
rapportent. 

Presumably, if a different 
sample had been selected, the 
data produced would have been 
somewhat different. The 
degree of variation in the 
estimates as a result of 
selecting one particular sam-
ple rather than another is 
called the standard error of 
the estimate. When a sample 
is carefully selected, at 
random according to probabili-
ty sampling methods, as with 
the LFS, the standard error 
can be estimated. 

The quality measures described 
in this section and analyzed 
in the quarterly quality 
report are listed below along 
with the type of bias and 
variance components of the 
published data, to which the 
measures are related. 

TABLE 1: QUALITY MEASURE WITH ITS ASSOCIATED 
BIAS(ES) AND VARIANCE(S) 

TABLEAU 1: MESURE QUALITATIVE, ET BIAIS El VARIANCE(S) 
S'Y RAPPORTANT 

Quality Measure 	Associated Bias(es) and Variance(s) 

Mesure qualitative 	Biais et variance(s) s'y rapportant 

3. Sampling Errors 
Erreurs d'échantillonnage 

Coefficient of 	Sampling variance of estimate 
Variation 	(confidence intervals) 

Coefficient de 	Variation d'échantillonnage de l'esti- 
variation 	mation (intervalles de confiance) 

Design Effect 

	

	Sampling variance of estimate 
(quality of LFS design) 

Effet du plan de 	Variation d'échantillonnage de l'esti- 
sondage 	mation (qualite du plan de sondage 

de l'EPA) 
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TASLE 1 (Continued): QUALITY MEASURE 1%'ITH ITS ASSOCIATED 
BIAS(ES) AND VARIANCE(S) 

TABLEAU 1 (suite): MESURE QUALITATIVE El BIAIS ET VARIANCE(S) 
S'Y RAPPORTANT 

Quality Measure 
	Associated Bias(es) and Variance(s) 

Mesure qualitative 
	

Biais et variance(s) s'y rapportant 

Erreurs de non-réponse 

Coverage 

Erreurs d'observation 

Data Capture 

Erreurs de saisie 

Edit and Imputation 

Erreurs de verification 
et d'imputation 

non-response bias; increased sampling 
and response variance as a result of 
reduced sample size and other variance 
components related to response 
probabilities 

biais de non-réponse; variances 
d'echantillonnage et de réponse 
accrues en raison de Ia taille 
réduite de 1 'échantillon et 
d'autres composantes de Ia vari-
ance liées aux probabilités de 
reponse 

coverage bias; increased sampling and 
response variance as a result of 
reduced sample size and other variance 
components related to probabilities 
of coverage 

biais d'observation; 	variances d'échan- 
tillonnage et de réponse accrues en 
raison de taille réduite de 1 'échan-
tillon et d'autres composantes de Ia 
variance liées aux probabilités 
d 'observat ion 

data entry or conversion bias resulting 
from errors made by converting data 
into machine readable form 

biais attribuable a l'entrée ou a la 
conversion des données et resultant 
d'erreurs commises lors de la trans-
position des données sous une forme 
lisible par une machine 

response and coding bias; response and 
coding variances, including correlated 
response and coding variances 

blais attribuables a la réponse et au 

codage; variances de réponse et de 
codage, y compris les variances de 
réponse et de codage corrélées 

4. Non-Sampling Errors 
Erreurs non dues a I 'échan- 

ti I lonnage 

Non-Response 
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TABLE 1 (Continued): QUALITY MEASURE WITH ITS ASSOCIATED 
BIAS(ES) AND VARIANCE(S) 

TABLEAU 1 (suite): MESURE QUALITATIVE, El BIAIS El VARIANCE(S) 
S'Y RAPPORTANT 

Quality Measure 	Associated Bias(es) and Variance(s) 

Mesure qualitative 	Blais et variance(s) s'y rapportant 

simple response variance relative to 
total variance (correlated response 
variance omitted) 

variance de reponse simple par rapport 
a la variance totale (sans la vari- 

ance de réponse corrélée) 

(e) Index of Inconsistency 
(Reinterview) 

Indice de la divergence 
(Re interview) 

A further explanation of the 
quality measures listed in 
Table 1 as they are related to 
the LFS Quality Report is given 
in the following sections. 
While this is an attempt to 
clarify the meaning of the 
tables, charts, and analysis 
produced in the quarterly 
report, it is ultimately the 
responsibility of each user of 
the report to determine the 
interpretation or application 
which is most suitable for his 
purposes. In this connection, 
it should be pointed out that 
none of the error measures 
mentioned herein are additive; 
i.e., the total error of any 
estimate cannot be simply the 
sum of all the separate error 
measures. This is primarily 
due to the fact that there are 
many interactions which are 
not accounted for. As well, 
it is important to note that 
some of the measures relate 
directly to the quality of the 
data while other measures 
relate only to the quality of 
the operation being analyzed, 
resulting ultimately in an 
implicit effect on the data. 

Dans les sections qui suivent, nous 
expliquons d'une facon plus détaillée 
les mesures qualitatives énumérées a 
Ia page précédente, dans Ia mesure o 
elles se rattachent au rapport quail-
tat if de I 'EPE. 	Nous tentons ainsi 
d'eclaircirlasignificationdes 
tableaux, des graphiques et de 
I 'analyse présentés dans le rapport 
trimestriel, mais ii incombe a cheque 

utilisateur du rapport de determiner 
1 'interpretation ou 1 'application qui 
répond le mieux a ses besoins. A cet 
egard, signalons qu'aucune des mesures 
d'erreur présentées dens ce document 
n'est cumulative; en effet, l'erreur 
totale dune estimation donnée ne peut 
être egaie a la somme de toutes les 

mesures d'erreur prises séparément. 
Cela s'explique d'abord par le felt 
qu'un grand nombre d'interactions 
demeurent inexpi iquees. 	De plus, ii 
est important de noter que certaines 
des mesures se rattachent directement 
a la qualité des données, tandis que 

d'autres ne se rapportent qu'à la 
qualité de 1 'operation analysée qui 
Se traduit en fin de compte per un 
effet implicite sur les données. 
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3. Sampling Errors 
	3. Erreurs déchantillonnage 

(a) Coefficient of Variation 
	

(a) Coefficient de variation 

Labour Force Survey estimates are 
based on a sample of households. 
This implies that a variety of 
samples might have been selected 
and different results estimates 
might have been obtained from 
each different sample. If the 
estimates do not vary a great 
deal from one sample to another, 
the estimate from a particular 
sample is considered quite 
"relaible". In probability 
sampling such as in the LFS, the 
degree of this "reliability", 
which is not known exactly, may 
be estimated from the sample 
itself and measures of sampling 
error such as the Variance, 
Standard Error and Coefficient 
of Variation are calculated 
every month at national, provin-
cial, metropolitan and economic 
regions levels. The most common 
measures are the Standard Error 
and the Coefficient of Variation 
and these are summarized in the 
quarterly quality report at 
national and provincial levels. 
The estimated standard error can 
be used to provide a confidence 
interval of an estimate in the 
following way. If the estimated 
value for the total of a 
characteristic in some area is X 
and the Standard Error of that 
estimate is d, then the interval 
X ± d will contain the "true" 
value (disregarding non-sampling 
error) about 68 times out of a 
hundred and the interval X ± 2d 
will contain the true value 95% 
of the time. It is often con-
venient to express the Standard 
Error in terms of the size of 
the estimate and this is ex-
pressed as the coefficient of 
variation. From the symbols 

above, 4 x 100 = Coefficient 
of Variation, expressed as a 
percent of the estimate. 

Les estimations de l'enquete sur 
Ia population active sont fondées 
sur un échantillon de ménages. 
Cela signifie qu'on aurait Pu 
choisir divers autres échantillons 
et obtenir des estimations diffé-
rentes pour chacun d'entre eux. 
Si les chiffres ne varient pas 
beaucoup d'un échantilion a 1 'autre, 
on cons idère que 1 'estimation d'un 
échantillon particulier est tout a 
fait "fiabie". 	Dans les échantil- 
ions aléatoires comme ceiui de 
1 'EPA, on peut estimer le degré de 
"fiabilité", qu'on ne connait pas 
exactement, a partir de I 'échan-
tillon iui-mme, et i'oncaicuie 
chaquemois, a 1 'echei le du Canada, 
des provinces, des regions metro-
politaines et des regions écono-
miques, les mesures de i'erreur 
d'échantilionnage, comme la variance, 
1 'erreur type et le coefftcient de 
variation. Les plus courantes de 
ces mesures sont 1 'erreur type et le 
coefficient de variation. 	Elies 
sont résumées dans le rapport quali-
tatif trimestrie] a i'écheiie 
nationale et provinciale. 	On peut 
utiliser l'erreur type estimative 
pour calculer l'intervaiie de con-
fiance d'une valeur estimative pour 
l'ensemble d'une caracteristique dans 
une region donnée est X et que 
1 'erreur type de cette estimation 
est d, alors i'intervalle X ± d 
contiendra la valeur "vraie" (ab-
straction faite de 1 'erreur non due 
a 1 'echantillonnage) environs 6 
fois sur 100, et i'interva]le X ± 
2d contiendra la valeur vraie dans 
95 	des cas. 	Ii est souvent pra- 
tique d'exprimer l'erreur type en 
fonction de la tailie de 1 'estima-
tion; elle est alors exprimée sous 
forme d'un coefficient de variation. 
Selon les symboles indiqués plus 

haut, A  x 100 = coefficient de 

variation, exprimé en pourcentage 
de I 'estimation. 



Examples: For an estimate of 
175,000 with a coefficient of 
variation of 2.47%, then in 95% 
of all different samples that 
could be selected from the sample 
frame, the estimate would deviate 
from the true population value by 
not more than 8,645. 

Rough confidence intervals for 
the estimates may be obtained 
from the lettered symbols given 
in the monthly publications 
(The Labour Force: Catalogue 
71-001). Due to time deadlines 
for the release of these publi-
cations, the lettered symbols 
are based on the average of the 
monthly coefficient of variation 
for the prevous calendar year. 
The lettered symbol which indi-
cates a range in which the 
coefficient of variation is 
expected to fall, gives the user 
an indication of the reliability 
of the estimate. The lettered 
symbols are given below: 

Exemples: Prenons 1 'exemple dune 
estimation de 175,000 ayant un 
coefficient de variation de 2.47. 
Dans 959 de tous les êchantillons 
qui auraient Pu 8tre prélevés a 
partir de la base de sondage, 
l'estimationnes'écarterait de Ia 
valeur vraie de la population que 
de e,645 au plus. 

On peut obtenir les intervalles 
de confiance approximatifs des 
estimations a partir des symboles 
littéraux fournis dans les publi-
cations mensuelles (La population 
active, no 71-001 au catalogue). 
En raison des délais imposes pour 
la diffusion de ces publications, 
les symboles littéraux sont fondés 
sur la moyenne du coefficient de 
variation mensuel pour l'année 
civile précedente. 	Le symbole 
littéral qui indique l'intervalle 
dans lequel on peut sattendre que 
se situe le coefficient de varia-
tion donne a 1 'utilisateur une 
indication de la fiabilité de 
l'estimation. 	Voici les symboles 
Ii ttéraux: 

TABLE 2: LETTERED SYMBOLS ASSOCIATED WITH RANGE OF 
COEFFICIENTS OF VARIATION 

TABLEAU 2: SYMBOLES LITTERAUX SE RAPPORTANT A L' INTERVALLE 
DES COEFFICIENTS DE VARIATION 

Percent of Estimates at 
Lettered Symbols 	One Standard Error 

Symboles littéraux 	Pourcentage des estimations corres- 
pondant a une erreur type 

A 0.0 - 0.5 % 
B 0.6— 1.0% 
C 1.1— 2.5% 
D 2.6— 5.0% 
E 5.1— 10.0% 
F 10.1 - 16.5 % 
C 16.6 - 25.0 % 
H 25.1 - 33.3 % 
1 33.4 - 100.0 % 
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For any particular survey month, 
the obtained coefficient of 
variation will not necessarily 
fall within the range indicated 
by the lettered symbol found in 
the publication because of: 
(1) the sampling variance of the 
estimated coefficient of varia-
tion and (2) the seasonal effects 
which are not reflected in the 
published lettered symbols. 

Pour un mois d'enqEete donné, le 
coefficient de variation obtenu 
ne se situera pas nécessairement 
dans l'intervalle correspondant 
au symbole 1 ittéral figurant daris 
la publication et ce, en raison: 
(1) de la variance d'échantillon-
nage du coefficient de variation 
estimatif et (2) des effets 
saisonniers dont les symboles 
publiés ne tiennent pas compte. 

(b) Design Effect 

The LFS is based on a stratified 
multistage probability sample. 
The ensemble of the many sampling 
techniques employed is called the 
sample design and these tech-
niques are used in various 
instances to reduce the cost or 
variance or for operational 
feasibility. A detailed descrip-
tion of the LFS sample design 
can be found in the publication 
'Methodology of the Canadian 
Labour Force Survey', Catalogue 
No. 71-526. It is desirable to 
assess the efficiency of any 
sample design but it is parti-
cularly important for a con-
tinuing survey such as the LFS 
in order to detect possible 
deterioration over time. A 
useful quality measure of design 
performance is the Design Effect 
sometimes called the Binomial 
Factor which is defined in the 
glossary of terms (see (e) 
(vii) ). 

The design effect provides an 
overall comprehensive measure 
of the combined effect of all 
the design features, such as 
stratification, multistage sam-
pling and estimation and can 
serve as an index to measure 
the deterioration (or otherwise) 
of the overall design over time. 
The lower the design effect, 
the more efficient the design 

(b) Effet du plan de sondage 

L'EPA est fondée sur un échantillon 
aléatoire stratifié a plusieurs 
degrés. L'ensemble des nombreuses 
techniques d'échanti 1 lonnage uti ii-
sees s'appelle le plan de sondage, 
et ces techniques servent a plu-
sieurs occasions a réduire le coOt 
ou la variance, ou a determiner la 
fiasabilité opérationnelle. 	Vous 
trouverez une description détaillée 
du plan de sondage de 1 'EPA dans Ia 
pubi ication Méthodologie de 1 'enquëte 
sur la population active du Canada 
(O 71-526 au catalogue). 	Ii est 
toujours preferable d'évaluer 
1 'efficacité du plan de sondage, 
mais celaest particulièrement 
important dans une enqute perma-
nente comme 1 'EPA afin de déceler 
les détériorations possibles dans 
le temps. Une mesure qualitative 
utile de 1 'efficacité du plan de 
sondage est 1 'effet du plan de 
sondage, qu'on appelle parfois le 
facteur binomial (ce terme est 
défini dans le lexique, voir 	(e) 
(vii) 

L'effet du plan de sondage fournit 
une mesure globale des effets de 
toutes les caractéristiques du plan 
de sondage, par exemple, la strati-
ficatiori, 1 'echantillonnage a plu-
sieurs degres et 1 'estimation, et 
ii peut servir d'indice pour mesurer 
Ia détérioratior, (ou la non-détéri-
oration) du plan de sondage global 
dans le temps. Plus 1 'effet du 
plan de sondage est fiable, plus ce 
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is in terms of sampling vari-
ance. It must be remembered, 
however, that cost and feasi-
bility constraints associated 
with a particular survey impose 
limitations on the design so 
that the magnitude of the 
design effect is relative to 
those conditions. 

dernier est efficace sur le plan 
de la variance déchantillonnage. 
II faut toutefots se rappeler que 
les limites imposées a une 
enquête donnée sur le plan du 
coDt et de la faisabilité imposent 
également des limites au plan de 
sondage, de sorte que 1 'amp leur 
de 1 'effet du plan de sondage 
depend de ces conditions. 



4. Non-Sampling Errors 
	4 	Erreurs non dues a i ' échan- 

ti 1 lonnage 

(a) Non-Response 

During survey week every month, 
approximately 1,100 interviewers 
enumerate all dwellings in the 
LFS sample. Each interviewer is 
assigned a set of dwellings and 
makes every reasonable effort to 
interview all eligible persons 
who are members of households 
belonging to these dwellings. 

For various reasons, interviewers 
are not able to obtain an inter-
view at every dwelling. These 
non-interviews occur for the 
following reasons: 

- household non-response; 
including reasons such 
as refusal, no one at 
home and temporarily 
absent, 

- "vacant" dwellings; 
including unoccupied 
dwellings, vacant 
seasonal dwellings, 
dwellings under con-
struction, and dwellings 
occupied by persons not 
eligible to be inter-
viewed, and, 

- "non-existent" dwellings; 
including dwellings 
which were demolished, 
converted into business 
premises, moved, aban-
doned, or listed in 
error. 

More precise reasons for non-
interviews are given in the 
Glossary (Section (a)) together 
with definitions of the 
non-response and vacancy rates. 

(a) Erreurs de non-réponse 

Cheque mois pendant la semaine 
d'enquête, environ 1,100 inter-
viewers dénombrent tous les loge-
ments faisant partie de 1 'échan-
tillon de 1 'EPA. 	Chaque inter- 
viewer Se voit confier un ensemble 
de logements et felt tous les 
efforts possibles pour interroger 
tous les membres admissibles des 
menages qui y habitent. 

Pour toutes sortes de raisons, ii 
n'est pas toujours possible pour 
les interviewers d'obtenir une 
interview de cheque ménage. 	Ii y 
a donc "non-interview" pour les 
raisons suivantes: 

- non-réponse du ménage; 
par exemple, Si le ménage 
refuse de répondre, s'il 
n'y a personne a la 
maison ou si le ménage est 
temporairement absent, 

- logement vacant; par 
exemple, les logements 
inoccupés, les logements 
saisonniers vacants, les 
logements en construction 
et les logements occupés 
par des personnes non 
admissibles a 1'enqute, 
et, 

- logement inexistant; par 
exemple, les logenients 
démolis, transformés en 
local d'affaires, déménages, 
abandonnes ou inscrits 
par erreur. 

Vous trouverez dans le lexique 
(Section (a)) des r 3isons plus 
précises expi iquant les non-inter-
views, ainsi qu'une definition du 
taux de non-réponse et du taux de 
vacance. 
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(i) Imputation for Non-Response 
and Effect on Data Quality 

Household non-response should 
be kept at a minimum level 
since a high non-response rate 
results in a reduced sample 
size, thereby leading to a 
high sampling variability for 
labour force population esti-
mates. Also, a non-response 
bias may result if the charac-
teristics of non-respondents 
are different from respondents. 
Imputation and adjustment pro-
cedures are carried out in the 
data processing and estimation 
stages of the survey to com-
pensate for non-response and 
to minimize non-response bias. 
The records of non-respondents 
(refusal, no one at home and 
temporarily absent) who 
responded in the previous 
month and are treated in the 
same way as responding house-
holds for estimation purposes. 
To compensate for the remaining 
non-respondents whose records 
are not carried forward from 
the previous month, the weight 
applied to the Interviewed 
households is inflated by the 
inverse of the response rate 
(including the carried forwards 
from the previous survey) in 
the same balancing unit. The 
balancing units usually consist 
of subunits in self-representing 
areas or the urban and rural 
portions of primary sampling 
units In non-self-representing 
areas. This adjustment for 
non-response assumes that the 
characteristics of non-respon-
dents are the same as those of 
respondents. However, if this 
assumption is not true, then 
the estimates will be biased 
and the bias will increase with 
a higher non-response rate. 

(I) 	Imputation dans les cas de 
non-réponse et effet sur 
la qualite des données 

Ii faut s'efforcer de réduire au 
minimum les cas de non-reponse, 
car un taux de non-réponse éleve 
se traduit par un echantillon 
réduit, ce qul produit une van-
abilité d'échantillonnage élevée 
dans les estimations de la popu-
lation active. 	De plus, un biais 
de non-réponse peut Etre introduit 
si les caractéristiques des 
non-répondants sont différentes 
de celles des répondants. Au 
moment du traitement et de 1 'esti-
mation des données, on applique 
des méthodes d'imputation et 
d'ajustement pour compenser les 
non-réponses et pour minimiser le 
blais de non-réponse. Les enre-
gistrements des non-répondants 
(refus, personne a la maison et 
ménage temporairement absent) qui 
ont repondu le mois précédent sont 
rappelés et sont traités de Ia 
même façon que ceux des ménages 
répondants pour fins d'estimation. 
Pour compenser les données des 
répondants dont les enregistrements 
n'ont pas été rappelés, le coeffi-
cient de pondération appliqué aux 
ménages interviewés est gonfle par 
1 'inverse du taux de réponse (y 
compris les enregistrements rap-
peles du rnois précédent) dans la 
même unite d'equilibre. 	Les unites 
d'équilibre consistent habituelle-
ment en des sous-unités dans les 
unites auto representatives ou en 
des parties urbaines et rurales des 
unites primaires d'echantillonnage 
dans les unites non autoreprésenta- 
tives. Afin de faire Get ajustement 
pour tenir compte de Ia non-réponse, 
nous supposons que les caractéris-
tiques des non-répondants sont les 
mëmes. Mais si cette hypothèse est 
fausse, les estimations seront 
biaisées et le blais augnientera 
proportionnellement au taux de 
non- réponse. 
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(ii) Effect of 'Vacants' and 
'Non-Existents' on 
the Data Quality 

'Vacant' and 'non-existent' 
dwellings, on the other hand, 
do not contribute to any bias 
in the sample but do result 
in a higher sampling variance 
because of a smaller household 
count in the sample. Vacant 
dwellings are visited every 
month in order to interview 
eligible persons who may sub-
sequently occupy these 
premises. 'Non-existent' 
dwellings are removed from 
the sampling frame. 

(ii) 	Effet des logements vacants 
et inexistants sur la 
gualité des données 

Les logements vacants et inexis, 
tants, par contre, n'introduisent 
aucunbiais dans l'échantillon mais 
entrainent une variance d'échan-
tillonnage plus élevée parce que 
1 'échantillon compte un nombre 
moms élevé de nienages. 	Les loge- 
ments vacants sont visités chaque 
mois afin d'interviewer les 
personnes admissibles qui peuvent 
venir s'y installer par lasuite. 
Les logements inexistants sont 
tout simplement retires cfe la base 
de sondage. 

(iii) Levels of Non-Response, 
'Vacants' and 

'Non-Existents' 
in rh. T.Fc 

In the LFS, the non-response 
rate is generally about 5 per-
cent, with the exception of the 
month of July when it can be as 
high as 8 percent (due to 
respondents being away on 
vacation). Slight variations 
from the 5 percent level can be 
expected to occur in other 
months for reasons such as bad 
weather and staturoy holidays. 
"Vacant" dwellings account for 
approximately 10 percent of the 
sample, while "non-existent" 
dwellings represent only 0.3 
percent of the total number of 
sampled dwellings. 

(iii) 	Pourcentage de non-réponses, 
dede logements vacants et 

de logements inexis- 
tants dans I 'EPA 

Le taux de non-réponse sétablit 
géneralement a environ 5 9 dans 
1 'EPA, sauf en juillet, époque a 
laquelle ii peut atteindre 8 
(parce que les répondants sont 
souvent en vacances) . On peut 
egalement s'attendre 	ce que le 
taux de non-réponse s'écarte légère-
ment de 5 	ua cours d'autres 
mois, par exemple s'il fait mauvais 
ou s'iI y a des jours fériés. 	Les 
logements vacants représentent 
environ 	10 	de I 'échantillon, 
alors que les logements inexistants 
constituent 0.3 	seulement du 
nombre total de logements 
échant i 1 lonnés. 
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(b) Coverage 

The objectives of a survey 
usually define a target popu-
lation for which estimates of 
characteristics are required. 
However, in order to cover 
the target population, there 
must be a sampling frame (maps, 
lists or other acceptable 
material) from which sampling 
units can be constructed and 
selected. Coverage errors are 
introduced whenever the sam-
pling frame does not adequately 
represent the target population 
at the time of the survey. 
These errors include units in 
the target population that are 
missing from the sampling frame 
(undercoverage), units in the 
sampling frame that are not in 
the target population (over-
coverage) and units in the 
target population that are 
included more than once in the 
sampling frame (duplication). 

In the context of the Labour 
Force Survey, coverage errors 
are, on the one hand, due to 
failure in correctly identi-
fying all the dwellings in the 
selected clusters or, on the 
other hand, due to failure in 
correctly identifying in selec-
ted dwellings all the residents 
who are members of the target 
population. 

(b) 	Erreurs d'observation 

Lorsqu'on établit les objectifs 
d'une enqute, on définit 
habituellement une population cible 
dont H faut estimer les caracté-
ristiques. Mais pour englober 
toute Ia population cible, ii faut 
constituer une base de sondage 
(cartes, listes ou autres documents 
riécessaires) 	partir de laquelle 
on pourra prelever des unites 
échantillonnées. 	Des erreurs 
d'observation se glissent chaque 
fois que Ia base de sondage ne 
représente pas bien la population 
cible au moment de 1 'enquête. Ces 
erreurs produisent, par exemple, 
lorsque des unites de Ia population 
cible sont absentes dans la base de 
sondage (sous-dénombrement) 
lorsque des unites de Ia base de 
sondage sont absentes de la popula-
tion cible (sur-dénombrement) et 
lorsque des unites de la population 
cible sont comptées plus dtune  fois 
dans Ia base de sondage (double 
compte). 

Dans 1 'enqute de la population 
active, les erreurs d'observation 
sont attribuables, d'une part, au 
fait que certains logements sont 
mal identifies dans les grappes 
choisies ou, d'autre part, au fait 
que certains residents, membres de 
la population cible, sont mal 
identifies dans les logements 
cho is is. 

(i) 	Erreurs d'observation 
relatives aux logements 

Les erreurs d'observation relatives 
aux logements peuvent se gi isser 
avant l'interview proprement dite, 
au moment ob l'interviewer dresse 
la liste des membres d'un ménage 
choisi. 	11 peut en effet oublier 

(i) Errors in Coverage 
of Dwellings 

Errors in the coverage of dwel-
lings can arise at the time 
prior to the interview itself 
when the listing for a selected 
dwelling is completed. 
Dwellings may be misse I because 
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they are hidden, disguised certains 	logements 	parce qu'ils 
within business premises or sont 	caches, 	parce qu'ils 	font 
because they appear to be un- partie d'un 	local 	d'affaires 	ou 
fit for habitation when in parce qu'ils 	semblent 	inhabitables 
fact they are occupied. alors 	qu'ils 	sont 	en 	fait occupes. 
Dwellings may also be incor- De 	plus, 	certains 	logements 
rectly included or excluded peuvent avoir été 	inclus ou excius 
because of errors in identi- tort parce que des erreurs ont 
fying the cluster boundaries. été commises au moment de la 
Coverage errors can also arise delimitation 	des 	grappes. 	Des 
during the survey itself erreurs 	d'observat ion peuvent 
because of failure to update également se produire au cours de 
the list as changes occur due 1 'enqute mëme 	lorsque 	les 	inter- 
to new construction or the viewers 	negligent de mettre 	la 
movement of mobile homes. Hste a jour a mesure que les 

changements surviennent, 	par exem- 
ple par suite d'une nouvelle con- 
struction ou du déménagement 
d'habitat ions 	mobiles. 

(ii) 	Errors in Coverage of (ii) 	Erreurs 	d'observation 	rela- 
Persons within Households tives aux membres des ménages 

Errors in the coverage of per- Pour plusieurs 	raisons, 	des 	erreurs 
Sons within selected dwellings d'observation 	peuvent 	se glisser 
can occur for various reasons. relativement aux membres des 
For example, certain members of ménages 	choisis. 	Par exemple, 
an enumerated household may be certains membres d'un ménage dénom- 
left Out because the respondent bré peuvent être omis Si 	le 	répon- 
does not consider them members dand ne 	les considère pas comme 
of the household because they membres du ménage parce qu'ils 	sont 
are lodgers or temporarily pensionnaires ou temporairement 
absent. 	On the other hand, absents. 	Par ailleurs, 	certaines 
some people may be incorrectly personnes 	peuvent être comptées a 
included because the respondent mauvais escient parce que 	le 	répon- 
or interviewer is unaware that, dant ou 	1 'interviewer 	ne 	salt 	pas 
according to LFS definitions, que, 	selon 	les 	définit ions 	de 	I 'EPA, 
the person is not included in elles 	ne 	font 	pas 	partie de 	la 
the target population (e.g. population 	cible 	( 	par ex., 	les 
inmates of an institution), or pensionnaires 	d'institution) 	ou 
has a usual place of residence qu'elles 	ont 	un 	lieu 	de 	residence 
elsewhere 	(e.g. 	students in Habituel 	ailleurs 	(par 	ex., 	des 
the dormitories). étudiants 	en 	residence). 

(iii) Check of Cluster Lists 
and Household Membership 

In order to minimize the types 
of errors mentioned above, 
interviewers are required to 
check the list of dwellings 
every six months at household 

(iii) 	Verification des listes 
de grappe et compo- 
sit ion du ménage 

Afin de réduire au minimum les 
genres d'erreurs surmentionnés, 
les interviewers sont tenus de 
verifier la liste des logements 
tous les six mois lors du renou- 
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rotation as long as the clus-
ter remains in the survey and 
to check the list of household 
members each month the dwelling 
remains in the sample. Also, 
the reinterview and observation 
programs check household 
composition for all selected 
households that are inter-
viewed. In addition, the 
reinterview program checks the 
complete cluster containing 
households subsampled for 
reinterview. 

(iv) Correction for Underco-
verage at Processing Stage 

Nevertheless, despite these 
efforts, coverage errors do 
occur and generally result in a 
net undercoverage of the popu-
lation. To minimize any bias 
resulting from this, the LFS 
estimates are adjusted by a 
ratio estimation procedure so 
that the population obtained by 
weighting up the sample counts 
in various age groups by pro-
vince and sex are equal to the 
corresponding population totals 
estimated from sources external 
to the LFS. These external 
estimates of the population are 
the Census based population 
estimates produced by Statistics 
Canada and are themselves sub-
ject to errors such as coverage 
errors in the Census, deficien-
cies in the migration statis-
tics, etc. However, it is felt 
that these errors are small 
in relation to the discrepancies 
in error coverage for the LFS. 

vehement de 1 'échantihlon, 
pendant toute Ia période oü la 
grappe demeure dans 1 'enqute. 
us sont également tenus de 
verifier la liste des membres du 
ménage chaque mois, pendant toute 
ha période oCi le bogement demeure 
dans I 'échantihlon. 	De plus, les 
programmes de reinterview et 
d'observation permettent de yen-
fier ha composition de tous les 
ménages choisis qui sont inter-
viewés. Le programme de réiriter-
view permet entre autres de yen-
fier ha grappe complete des 
menages sous-echantihlonnés pour 
fins de reinterview. 

(iv) Correction du sous-dénom- 
brement lors du traitement 

Néanmoins, malgré tous ces efforts, 
ii se glisse quand mme deserreurs 
d'observation, cc gui entraine 
generalement un sous-dénombrement 
net de ha population. Afin de 
minimiser tout blais pourrait en 
résulter, les estimations de 1 'EPA 
sont ajustées au moyen d'une 
méthode d'estimation du ratio de 
facon que ha population obtenue en 
pondérant en hausse hes comptes de 
I 'échantillon dans divers groupes 
d'âge par province et per sexe soit 
egahe 	la population correspondante 
estimée a partir de sources autre 

que I'EPA. Ces estimations exté-
rieures de ha population sont les 
estimations démographiques fondées 
sur he recensement et produites par 
Statistique Canada, et elhes sont 
elles-mêmes susceptibles de compor-
ter des erreurs, cornme des erreurs 
d'observation dans le recensement, 
des lacunes dans les statistiques 
de ha migration, etc. Nous jugeons 
toutefois que ces erreurs sont 
minimes en comparaison des erreurs 
notées dans 1 'EPA. 

(v) Slippage 
	

(v) Ghissement 

The net undercoverage or over- 	Le "ghissement sert a estimer he 
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coverage in the LFS is estimated 
by the "slippage". The esti-
mated slippage rate is defined 
as the percentage difference 
between the LFS population 
estimate (obtained by weigh- 
ting up the sample counts with-
out using external information) 
and the most recent Census 
based population estimate 
(currently, the 1976 Census). 
As an estimate of coverage error, 
the estimated slippage rate is 
itself subject to sampling error 
and error in the Census based 
population estimates. Neverthe-
less, for relatively large sub-
groups of the population, it 
provides a reasonable indication 
of the net undercoverage (indi-
cated by a positive estimated 
slippage rate) or net overcover-
age (indicated by a negative 
estimated slippage rate). 

sous-dénombrement net ou le 
sur-dénombrement net daris I 'EPA. 
Le taux de glissement estimatif 
se définit comme suit: difference 
en pourceritage entre l'estimation 
dérnographique de 1 'EPA (obtenue en 
pondérarit en hausse les comptes de 
léchantillon sans utiliser des 
renseignements extérieurs) et 
l'estimation démographique la plus 
récente fondée sur le recensement 
(daris ce cas-ci , le recensement de 
1976). 	En tant qu'estimation de 
l'erreur d'observation, le taux de 
glissement estimatif est lui-mme 
susceptible de comporter des 
erreurs dans les estimations demo-
graphiques fondées sur le recense-
ment. Mais ii n'en demeure pas 
moms que pous des sous-groupes 
relativement importants de la popu-
lation, ii donne une indication 
raisonnable du sous-dénombrement 
net (indique par un taux de glisse-
ment estimatif positif) ou du 
sur-dénombrement net (indique par 
un taux de glissement estimatif 
négat if) 

(vi) 	Relation avec la gualité 

Le 'gi issement' se traduira par une 
diminution de la taille de 1 'échan-
tillon par rapport a ce qu'elle était 
lors de 1 'établ issement du plan de 
sondage. 	En dépit de 1 'appi icat ion 
d'une méthode d'estimation du ratio 
pour corriger le glissement, décrite 
en (iv), on peut s'attendre a ce que 
subsiste un certain biais dans 
l'estimation autre que le biais 
habituel d'estimationdu ratio car, 
mme au sein de groupes d'age-sexe 
particuliers, les caractéristiques 
des personnes et des logements omis 
par suite du sous-dénombrement 
peuvent 6tre différentes de celles 
des personnes qui sont comprises dans 
la base de sondage. De plus, puisque 
l'échantillon est réduit, la variance 
d'échantillonnage et de réponse sera 
plus élevée qu'elle ne le serait s'iI 
ny avait pas de sous-dénombrement. 

(vi) Relationship to Qualit 

'S1ippage will result in a 
decrease in the sample size 
from that which was determined 
according to the sample design. 
Despite the corrections for 
slippage by means of the ratio 
estimation procedure described 
in (iv), some bias apart from 
the usual ratio estimate bias 
can be expected to remain in 
the estimate since, even within 
age-sex categories, the charac-
teristics of missed dwellings 
and persons due to undercover-
age may differ from those that 
are included in the sample 
frame. Also, within a reduced 
sample, both the sampling and 
response variance will be 
higher than they would be 
without the undercoverage. 
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(c) Data Capture 
	

(c) Erreurs de saisie 

Data Capture is the process of 
converting data into machine 
readable form to enable computer 
processing of the data. During 
the data capture operation in 
the Regional Offices, the Labour 
Force Survey Questionnaires are 
subjected to sample verification 
as a method of monitoring and 
controlling data entry quality. 
It is necessary to institute 
this quality control procedure 
to ensure that the data entered 
into the system are not altered 
significantly during data entry. 
Controlling the quality of the 
data entry could be accomplished 
by complete verification. 
However, this method would be 
costly and time consuming and 
errors can be controlled below 
specified levels by a sample 
verification system using sta-
tistical quality control princi-
ples. 

This method involves the veri-
fication (i.e. independent 
re-entry and matching) of a 
sample of the documents selected 
from a lot which was processed 
by a data entry operator. If 
the number of verified records 
in the sample which contain one 
or more data entry errors is 
not greater than a pre-specified 
acceptance number, then the lot 
Is accepted. If the number of 
error records is greater than 
this acceptance number, then the 
lot is rejected and the remain-
der of the lot is 1007 verified. 

Two measures of the effective-
ness of the quality control 
process are the Verification 
Rate and the Average Outgoing 
Quality (AOQ) and tables cover-
ing these measures are produced 
in the 'Data Capture' section of 
the quarterly report. The Veri- 

La saisie des données consiste 
transposer les données sous une 
forme lisible par une machine afin 
de permettre leur traitement infor -
matisé. Au cours de Ia saisie des 
données dans les bureaux régionaux, 
les questionnaires de 1 'enquëte sur 
la population active sont soumis a 
une vérif icat ion part idle af in de 
surveilleret de contrôler Ia 
qualite de l'entrée des données. 
Un tel système de contrôle quail-
tatif est nécessaire pour verifier 
Si les données introduites dans 
1 'ordinateur ne sont pas altérées 
d'une façon significative au cours 
de l'introduction. On peut contrôler 
la qual ité de 1 introduction des 
données au moyen d'une verification 
complete, mais cette méthode serait 
longue et coiteuse. Les erreurs 
peuvent en fait etre contrôlées en 
deça de niveau déterminés grace a un 
systêmedevérificationpartielle 
faisarit appel a des principes sta-
tistiques de contrôle qualitatif. 

Ii s'agit devérifier (c. - à-d. 
d'effectuer une nouvelle introduc-
tion indépendante et un couplage) 
un échantillon de documents tires 
d'un lot traité par un préposé a 
I 'entrée des données. Si le nombre 
d'enregistrements yen fiés faisant 
partie de l'échantillon et compor-
tant une erreur ou plus n'est pas 
supérieur a un nombre déterminé, le 
lot est eccepté. Si le nombre 
d'enregistrenients erronés est supé-
nicur au nombre déterminé, le lot 
est rejeté et le reste du lot est 
vénifié integralement. 

On peut mesurer 1 'efficacité du 
contrôle qualitatif au moyen du 
"taux de verification" et de la 
"qualité rnoyenne a la sortie" 
(QMS). Des tableaux présentant 
ces mesures figurent dans le rap-
port trimestrie] a la Section 
'Erreurs de saisie'. 	Le taux de 



fication Rate identifies the 
percentage of records that were 
inspected (verified) for all 
lots at the verification stage. 
The Average Outgoing Quality is 
an estimate of the percentage 
of records which contain data 
entry errors after the applica-
tion of the quality control 
process. 

Since the data entry operation 
is carried out in the Regional 
Offices (R.O.'s), these measures 
are computed and presented for 
each R.O. rather than at provin-
cial levels. It should be noted 
that data entry operators not 
caught in the sample verifica-
tion process have a chance to be 
picked up by the subsequent 
edits in the Head Office Pro-
cessing System. This is one 
example of interaction effects 
which renders the quality 
measures to be non-additive. 

verification représente le pour -
centage d'enregistrements qui ont 
ete examines (vérifiés) dans tous 
les lots lors de 1 'étape de la 

verification. 	La qualité moyenne 
a la sortie est une estimation du 
pourcentage d'enregistrements daris 
lesquels on a relevé des erreurs 
de saisie lors du contrôle 
qua] itatif. 

Comme 1 'entrée des données se fait 
dans les bureaux régionaux (BR), 
ces mesures sorit calculées et pré-
sentées pour chaque BR plutôt qu'â 
l'échelle provinciale. 	Signalons 
que les erreurs d'entrée qui ne 
sont pas décelées au moment de la 
verification partielle peuvent 8tre 
relevees lors des verifications 
subsequentes qui sont faites au 
bureau central. Vol là un exemple 
des interactions qui rendent les 
mesures qualitatives non cumula- 
t i yes. 
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(d) Edit and Imputation 
	

(d) Erreurs de val idation 
et d'imputation 

The Head Office Processing 
System (HOPS) is designed to 
ensure that the information 
entered on the files to be used 
to provide estimates is com-
plete and logically consistent 
with survey concepts. The 
specific element of HOPS that 
deals with checking the com-
pletenes and consistency of 
information is the EDIT system. 
The element of HOPS that pro-
vides the information to make 
the information complete and 
consistent is the imputation 
system. 

(1) The Edit Rules 

The edits cover virtually 
all discernable logical 
relationships and are 
applied sequentially to 
three distinct portions 
of the record structure, 
demographic and LFS ques- 
tionnaire. The sequential 
nature of the edit means 
that the particular edit 
failures will halt a 
record's progress through 
the system and until the 
failure is resolved by 
imputation, no further 
edits are performed. 

The Record Structure 
Edits ensure that the 
basic record structure 
is correct. The records 
for a selected dwelling 
in the sample contain 
information for all pre-
viously (i.e. in earlier 
surveys) responding 
household members as well 
as all currently (i.e.  

Le système de traitement au bureau 
central (STBC) est conçu de façon 
a garantir que les renseignements 
verses aux fichiers servant a pro- 

duire les estimations sont complets 
et conformes aux concepts de 1 'en-
quète. La composante du STBC qul 
sert a verifier 1' integral ité et la 
coherence des renseignements est le 
système de VALIDATION. La 
composante du STBC qui fournit les 
renseignements nécessaires pour 
rendre les données completes et 
cohérentes est le système 
d' imputation. 

(1) 	Les règles de validation 

Les validations portent 
sur presque toutes les rela-
tions logiques discernables 
et sont appliquees, dans 
1 'ordre, a trois parties 
distinctes de l'enregistre-
ment: 	la structure de l'en- 
registrement, les données 
demographiques et le ques- 
tionnaire de 1 'EPA. 	La 
nature sequentielle de Ia 
validation signifie que 
les erreurs non décelées 
lors de Ia verification 
interrompront le cheminement 
d'un enregistrement dans le 
système et qu'aucune autre 
verification ne sera effec-
tuée avant que la défaM lance 
ne soit corrigée par 
imputation. 

Les validations de la 
structure de 1 'enregistre-
ment permettent de garantir 
que Ia structure de base de 
1 'enregistrement est cor-
recte. 	Les enregistrements 
se rapportant a un logement 
choisi de I'echantillon 
contiennent des renseigne-
ments pour tous les membres 
du ménage qui ant repondu 
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current survey) respon- précédement 	(c. -ê-d. 	dans 
ding household members. les 	enqutes 	antérieures) 

ainsi 	que pour 	tous 	ceux 
qui 	ont 	repondu a 	1 'en- 
qute courante. 

The Demographic Edits Les validations 	des 
cover the data fields données demographigues 
consisting of age, sex, portent 	sur 	les zones 	de 
marital status, family données 	suivantes: 	1 'age, 
identifier, relation- le 	sexe, 	I 'état 	matrimonial, 
ship to the head of the le 	code-famille, 	le 	lien 
family and educational avec 	le chef de 	famille et 
attainment. 	The demo- le 	niveau 	d' instruction. 
graphic data is edited, Les données demographiques 
sequentially in the sont 	validatées, 	dans 	l'or- 
following sub-groups: dre, 	selon 	les sous-groupes 
First; for each field suivants. 	D'abord; 	un 
a range of values is intervalle 	de 	valeurs 	est 
specified, 	e.g., précisé pour chaque zone, 
sex 	= 	1 	(male) or par ex. , 	sexe 	= 	1 	(homme) 
2 	(female), 	etc. 	The ou 2 	(femme), 	etc. 	Les 
field validation edits vérificat ions 	de 	val idat ion 
ensures that each des zones permettent de 
record conforms to the s'assurer que chaque enre- 
specified valid value gistrement est 	conforme 
range. 	Second; Record 1 'intervalle 	des 	valeurs 
Specific Relationship valides 	précisées. 
edits are carried out, Deuxièmement; 	on vérifie 
i.e., 	fields within a les 	liens 	particuliers 	dans 
record may conform un 	enregistrement, 	c.-à-d. 
independently to their que chacurie des zones dun 
respective value ranges, enregistrement peut kre 
but must also respect conforme a 	I 'intervalle des 
the specific relation- valeurs 	qui 	S ' y 	rapportent, 
ship between themselves, mais egalement que toutes 	les 
e.g., 	if a "spouse" in zones doivent 	respecter 	les 
one field, then the liens 	particul iers 	qui 	exis- 
marital status must be tent 	entre elles. 	Par 	exemple, 
"married". 	Third and si 	une zone 	indique "conjoint", 
last; the Family Rela- 1 'état 	matrimonial 	doit 	mdi- 
tionship edits ensure quer "marié(e). 	En 	dernier 
that the family compo- lieu; 	les 	validations 	des 
sition is logically liens 	fami 1 iaux 	permet tent 
correct, 	e.g., 	parents d'assurer que 	Ia composition 
must be older than de 	la 	famille est 	correcte et 
their children. logique; 	par exemple, 	les 

parents 	doivent 	6tre plus 
âgés que 	leurs enfants 

The LFS Questionnaire Les validations du gues- 
Edits are also grouped tionnaire 	de 	1 'EPA 	sont 
into three classes. également 	divisées 	en 	trois 
The question sequence categories. 	Les 	validations 
edits search for valid de 	1 'ordre 	des 	questions 
question completion permettent de garantir que 
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sequence. 	The question les 	postes 	ont 	été 	rempi is 
completion sequence is dans 	le ban ordre. 	Le 
divided into six paths cheminement des 	réponses 
(and some secondary aux questions 	se divise en 
paths within the basic six 	voles 	(11 	y 	a 	egale- 
paths), identified by ment 	plusieurs 	voles 
reference to a number secondal res 	I 'intérleur 
of pivotal questions de 	la 	vole 	principale) 
whose values determine identifiées 	a 	un 	certain 
which path is to be nombre de questions-pivot 
followed through any dont 	les 	valeurs 	deter- 
given record. 	The minent queue 	vole doit 
valid value edits en- tre suivie dans 	un enre- 
sure that the values gistrement 	donné. 	Les 
for a record are within validations 	des 	valeurs 
the pre-defined ranges. val ides 	permettent 	d'assurer 
The logical relation- que 	les 	valeurs 	propres a un 
ship edits ensure that enregistrement 	se situent 	a 
within a valid path, 1 'intérieur 	d'intervalles 
the logical relation- prédéterminés. 	Les vail- 
ships are observed. datioris 	des 	liens 	logiques 
For example, if 	goiflg permettent d'assurer que 	les 
to school' 	is given as 1 lens 	log iques 	sont 	respectés 
a reason for currently a 	1 'intérleur 	dune 	voie 
working part-time, then valide. 	Par exemple, 	Si 	une 
it is required that the personne a 	répondu qu'elle 
question addressed to travaillait 	actuellement 	a 
educational activity temps 	partiel 	parce qu'elle 
indicate that the 'al lait 	a 	1 'école", 	la 	ré- 
respondent is presently ponse a 	la question sur 	la 
"attending school". frequentation 	scolaire doit 

indiquer que 	Ia personne 
frequente 	I 'école' 	a 
iheure 	actuelle. 

The Imputation 	ethod (ii) 	La méthode 	d'imputation 

The imputation method La méthode d'imputation con- 
consists of a Decision siste en une analyse par 
Table Analysis of each table de decision de chacune 
edit failure for a des échecs non décelées a 
respondent. 	This la validation pour un 
analysis determines the répondant 	particulier. 	Cette 
sources of data, inter- analyse permet de determiner 
nal to the record or les sources de données, 
external, current or queues 	soient 	internes ou 
past that may be used externes 	a 	i ' enregistrement, 
to resolve the incon- ou actuelles ou passées, 	qui 
sistency. 	An iniputa- peuvent être 	utilisées pour 
tion value may be corriger 	les 	divergences. 
determined on the Une valeur d'imputation 	peut 
basis of logical rela- ëtre déterminée en fonction 
tionship that is defined du 	lien 	logique qui 	existe 
between two or more entre deux ou pluieurs 
sequences or segments sequences cu segments de 



-23- 

of questions and these 
are mostly quantitative 
in nature. On the 
other hand, if the 
nature of the inconsis-
tency is such that the 
information on hand is 
not sufficient and/or 
leads to more than one 
imputation value, then 
recourse is made to the 
previous month's data 
or a hot deck approach. 

(iii) Report on Edit Failures 

A report of edit failures 
by interviewer is fed 
back to each R.O. month-
ly by what is called a 
Field Edit 11odule (F.E. 
L) to enable them to 
take correctional action 
where possible. For 
this reason, Edit Failure 
rates are tabulated by 
R.O. rather than by pro-
vince. An edit failure 
in these tables is any 
document which requires 
som change in order to 
pass edit regardless of 
the degree of change 
required. 

question, denature surtout 
quantitative. 	Par contre, 
si la nature de la divergence 
est telle que les renseigne-
ments dont on dispose ne sont 
pas suffisants ou exigent 
1 'utilisat ion de plus d'une 
valeurd'imputatiori,onfait 
alors appel aux données du 
mois précédent ou a la 
méthode dite du "hot deck". 

(iii) 	Rapport sur les échecs 
non décelées lors de 

la validation 

Un rapport sur les échecs 
non décelées 	Ia valida- 
tion, par interviewer, est 
transrnis a chaque BR tous 
les mois au moyen d'un 
Module de contrôle sur le 
terrain (MCI) afin de lui 
permettre de prendre les 
mesures correctives qui 
s'imposent. 	Pour cette 
raison, les taux déchecs 
a Ia validation 
sont totalisés par BR plu-
tot que par province. Les 
divergences présentées dans 
ces tableaux concernent 
tous les documents qul 
doivent être modifies pour 
tre acceptés a la valida-
tion, quel que soit le degré 
de modification exigé. 



S. Glossary of Terms 

5. 	Lexique 

(a) Interview/Non-Interview Codes 

(a) Codes des interviews/non-interviews 

Category 	
Code 	

Explanation 
Catégorie 	Expi icat ion 

Interview; 	X 	Completed interview - LFS questionnaires 

Interview' 

	

	completed for all eligible members of the 
household, 
Interview achevée - questionnaires de 'EPA 
remplis pour tous les membres admissibles du 
ménaqe. 

Partial interview - LFS questionnaires com-
pleted for some, but not all, eligible members 
of the household. 
Interview partielle— questionnaires de I'EPA 
remplis pour certains membres admissibles du 
ménage et non pour tous. 

Non-Response; 	T 	Temporarily absent - the household was absent 

Non-re - ponse 	
for the entire survey week, 

- 

e Ménage temporairement absent - le ménage tait 
absent pendant toute la semaine d'enquête, 

N 	No one at home when the interviewer called - 
the occupant of the dwelling could not be con-
tacted after several attempts, or someone was 
inside the dwelling but no one answered the 
door, 
Personne a Ia maison au moment de Ia visite de 
1 'interviewer - ii a eté impossible de contac-
ter I 'occupant du logement aprês plus ieurs 
tentatives, ou quelqu'un était a Ia maison mais 
n'a ras réDondu. 

R 	Refusal - a responsible household member refused 
to provide any information about the household, 
Refus - un membre responsable du nlénage a refuse 
de donner tout renseignemerit au sujet du ménage, 

L 	No interviewer due to weather conditions, 
Aucune interview en raison du mauvais temos. 

A 	No interviewer available, 
Aucun interviewer disponible, 



S 

Category 
Catégorie 

Code 
Explanation 

 Expi icat ion 

Non-Response; Z "No Shows" - 	survey forms arrived too late for 

Non-reponse; processing or were lost in the mail, 
Aucune formule reçue - 	les 	formules d'enqute 
sont 	arrivées 	trop tard pour 	le 	traiternent ou 
ont été égarees 	dans 	le courrier, 

No interview due to circumstances within the 
household - e.g. sickness, death, language 
problem. 

Aucune interview en raison de circonstances 
part icul ières propres au ménage - par ex. 
maladie, décès, problème de langue. 

Vacant; 	V 	Vacant dwellings - includes unoccupied dwel- 
lings, newly constructed dwellings ready for acan 	
occupancy and vacant trailer stalls in 
commercial trailer parks, 
Logements vacants - comprend les logements 
inoccupés, les logements nouvellement construits 
et prêts a 6tre occupés et les emplacements de 
roulottes vacants dans les parcs de roulottes 
comme rc I aux, 

S 	Vacant seasonal dwellings - includes vacant 
summer cottages, ski chalets and fishing or 
hunting lodges which were not occupied when 
the interviewer visited, 
Logements saisonniers vacants - comprend les 
cha lets d'été vacants, les chalets de ski et les 
chalets de pche ou de chasse qui n'étaient pas 
occupés au moment de Ia vivite d'un interviewer, 

C 	Dwelling under construction, 
Logement en construction, 

Dwelling occupied by persons not eligible to be 
interviewed - includes dwellings where all 
household members were (i) full-time members of 
the Canadian Armed Forces, (ii) embassy, consu-
lar or armed forces personnel (including families) 
of foreign countries, (iii) residents of foreign 
countries on vacation or business in Canada, 
(iv) occupants of a seasonal dwelling during 
survey week, (v) inmates of religious or penal 
institutions, hospitals or nursing homes. 
Logements occupés par des personnes non admis-
sibles a 1 'interview - comprend les logements 
oO tous les membres du ménage étaient (1) des 
membres a plein temps des Forces armées cana-
diennes, (ii) des membres du personnel dune 
ambassade, d'un consultat ou des forces armées 

B 



Category 
Categori e 

Non—Existent; 

Logemen t 
i nexi stant; 

Code 	
Explanation 
Expi cation 

dun pays étranger (y compris leur famille), 
des residents de pays étrangers en 

vacances ou en voyages d'affaires au Canada, 
des occupants dun logement saisonnier 

pendant la semaine d'enqute, (v) des pen-
sionnaires d'une institution religieuse cu 
pénitentiaire, d'un hôpital ou d'une maison 
de repos. 

D 	Dwellings which have been demolished, converted 
into business premises, moved (e.g. mobile 
homes), abandoned (unfit for habitation) or 
listed in error. 
Logements démol is, transformés en local 
d'affaires, déménagés (par. ex. , habitations 
mobiles), abandonnes (inhabitables) ou inscrits 
par erreur. 



(iv) 

(b) Non-Interview Rates 

Let n() = Number of dwellings/house-
holds with response status 

Then: No. of interviews = n(X) + n(E) 

(b) Taux de non-interview 

Si n() = Nombre de logements/menages 
ayant un code-réponse £. 

Alors: no d'interviews = n(X) + n(E) 

73 

I 

No. 	of non-respondents no de non-répondants 
= 	n(T) + n(N) + n(R) + n(L) = 	n(T) + n(N) + n(R) + n(L) 

+ n(A) + n(Z) + n(K) + n(A) + n(Z) + n(K) 

No. 	of vacant dwellings no de logements vacants 
= 	n(V) + n(S) + n(C) + n(B) = 	n(V) + n(S) + n(C) + n(B) 

No. 	of non-existent no de logements 
dwellings 	= 	n(D) inexistants = 	n(D) 

(1) No. 	of households (i) no de ménages 
= 	no. of interviews = 	no d'interviews 

+ no. of non-respondents + no de non-répondants 

(ii) No. 	of dwellings (ii) no de logements 
= 	no. of households = 	no de ménages 

• no. of vacant dwellings + no de 	logements vacants 
• no. of non-existent dwellings + no de 	logements 	inexistants 

(iii) Overall non-response rate (Iii) taux global 	de non-réponse 
no. = of non-respondents 

x 100% 
no = de non-répondants 

x 100 - no. of households no de menages 

(iv) T (temporarily absent) rate*  taux T 	(temporairement absent) 
- - n(T) 

X 	.LJ¼J/o 
- - n(T) 

X 	100 0  - no. of households nO de menages 

 'Other' Rate (v) taux 'autre' 
= 	n(L) + n(A) + n(Z) + n(K) 	

1007 
= 	n(L) + n(A) + n(Z) + n(K) 

no. 	of households 	0  
no de ménages 

(vi) Vacancy rate (vi) taux de vacance 
= 	no. of vacant dwellings 	

1007 = 	no de 	logements vacants 
no. of dwellings - n(D) no de 	logements - n(D) 

(vii) Non-Existent rate (vii) taux de 	logements 	inexistants 
= n(D)

x 	1007 0  

= n(D) 	oo no. of dwellings n0 de 	logements 

* Similar definitions for N (no one 	Definitions semblables pour les taux 
at home) and R (refusal) rates. 	N (personne 6 Ia maison) et R (refus). 



(v) 

(c) Estimated Slippage Rate ( SR2  ) 

Ppa-  
SRpa = (1 - 	x 100% 

where; p denotes a province or col-
lection of provinces, 

a denotes an age-sex group 
or collection of age-sex 
groups, 

'pa denotes the population 
-- estimate for (p,a) based 

on the LFS sample, 

pa denotes the Census pro- 
-- jected population estimate 

for (p,a). 

(c) Taux de glissement estimatif (TG2a) 

TG =  ( 1 - 	-- ) x ioo 
pa 

oi; p désigne une province ou un 
ensemble de provinces, 

a designe un groupe d'ge-sexe 
ou un ensemble de groupes 
d 'âge-sexe, 

pa designe 1 'estimation demogra-
-- phique pour (E,a)  en fonction 

de 1 'échantillon de 1 'EPA, 

pa désigne la projection démogra-
-- phique du recensement pour 

(p,) 

(d) Quality Control of Data Entry (d) 	Contrôle 	qualitatif 	de 	1 'entrée 
- des donnees 

(1) Operator Error Record - 	is a (1) 	Enregistrement 	erroné - 	est 	un 
record containing one or more enregistrement qui 	cont lent 	une 
operator data entry errors. erreur ou plus 	attribuable au 

préposé a 	1 'entrée des 	données. 
(ii) Estimated number of operator (ii) 	Nombre 	estimatif d'enregistre- 

error records in sample yen- ments erronés dans 	les 	lots 
fied lots 	(E 1 ). échantillonnés 	vérifiés 	(E1). 

L H E 	= 	e. 
 1  

E 	= 	e 1 	I 

 1=1 	L 

where; 	i 	denotes the ith lot, oü; 	I 	désigne 	le 	i-ième 	lot, 

L 	denotes the total L 	désigne 	le nombre total 
number of sample de 	lots 	échantillonnés 
verified lots, vérifiés, 

Ni 	denotes the total Ni 	désigne 	le nombre 	total 
number of records d'enregistrements 	entrés 
entered for lot i, pour 	le 	lot 	i, 

L 



(vi) 

Il i  denotes the sample 
size for lot i (it 
denotes the number 
of records selected 
from the Ni records 
for verification), 

e i  denotes the number 
of operator error 
records found in 
the sample during 
the verification 
of lot 1. 

(iii) Incoming Error Rate - overall 
operator error rate for sample 
and 100% verified lots 

E1 + 
- 	x 100%. - 

• 	where; M 1  & 112 denotes the num- 
ber of records 
in the sample and 
100% verified lots 
respectively, 

E1 denotes the estimated 
number of operator 
error records in all 
sample verified lots, 

E 2  denotes the actual 
number of operator 
error records in all 
100% verified lots. 

i 	désigne le taille de 
1 'échantillon pour le 
lot i (c'est-à-dire 
le nombre denregis-
trements choisis par- 
mis les Ni enregistre-
ments aux fins de la 
vérificat ion), 

e1 désigne Ic nombre 
d 'enregist rements 
erronés découverts 
dans 1 'echantillon 
au cours de la yen-
fication du lot i. 

(iii) 	Taux derreur a 1 'entrée 
- taux global d'erreur du 
préposé pour les lots yen-
fiés partiellement et inté-
g ra I emen t 

E1 + E2 
- 	

x 100%. 1  - M+fi2  

oü; M 1  & M2  designent respec- 
tivement le nom-
bre d'ennegistre-
ments dans les 
lots vérifiés 
partiellement et 
integnalement, 

E1 designe le nombre 
est imat if d 'enregistre-
ments erronés dans tous 
les lots vénifiés 
part iellement, 

E 2  designe le nombre reel 
d' en reg I st rements 
erronés dans les lots 
vérifiés intégralement. 

(iv) 	Overall Verification Rate 

total number of records 
verified 

total number of 
records entered 
for all lots 

(iv) 	Tauxdeverificationglobal 

nombre total d'enregistre- 

x 100%. 
ments verifies =  

nombre total d'enregistre- x 100%' 
ments entrés pour 

tous les lots 



(vi) 	Average Outgoing Quality (AOQ) 	NO 
is an estimate of the outgoing 
quality of the data after it has 
been subjected to the sample 
verification process. It is 
calculated as follows: 

total number 
not verified 
rate for sam 
total number 
entered for 

records 
error 

Ilots 
X 	100/o. 

records 
lots 

of 
x 

of 
all 

(vii) 

(v) 	Rejection Rate 
	

(v) 
	

Taux de relet 

total number of lots 
= 	rejected 

total number of lots 
ssample verified 

x 100%. 

nombre total de lots 
rejetés 

= 	 x 100%. nombre total de lots 
vérifiés partiellement 

I 

Qualité moyenne a Ia sortie 
(QMS) est une estimation de 
la qualite des données a la 
sortie, aprês qu'elles ont 
été soumises la verification 
partielle. 	Elleest calculée 
de Ia façon suivante: 

nombre total d'enregis- 
trements non vérifiés 
x taux d'erreur pour 
les lots échantillonnés = 	 I 	 x 100%. nombre d enregis- 

trements entrés 
pour tous les lots 

b 
(vii) Average Outgoing Quality 

	
(vii) Limite qualitative moyenne 

Limit (AOQL) 
	

la sortie (LQMS) 

X % means that no more than 
X% of all the records entered 
by all operators will contain 
one or more keying errors over 
a substantial period of time 
(say, 2 or 3 months). At 
present, the AOQL is equal to 
3% for the sample verification 
of Form 05's. 

X 9 	signifie que pas plus de 
X% de tous les enregistrements 
entrés par tous les préposés 
contiendrorit une erreur de 
perforation ou plus sur une 
période relativement longue 
(par ex., sur 2 ou 3 rnois). 
A l'heure actuelle, Ia LQMS 
s'établit a 3 pour Ia vérifi-
cation partielle des Formules 
05. 

p 



(viii) 

(e) Errors of Estimates and 
	

(e) Erreurs des estimations et des 
1n,ei,rnc' 	 mes u res 

(1) Sampling Error - is that error 
which arises because the data is 
collected from a part, rather 
than the whole, of the popula-
tion. 

Erreurs d'échantillonnaoe 
- ii s'agit de l'erreur qui se 
produit parce que les données 
sont recueillies auprês dune 
partie plutöt que de 1 'ensemble 
de la population. 

Erreurs non dues a I 'échan- 
tillonnage - 	ii s'agit de 
1 'écart par rapport a la 
valeur vraie (mais cependant 
inconnue) d'une caractéris-
tique découlant de facteurs 
autres que 1 'echantillonnage, 
par exemple, les erreurs d'ob- 
servation, les erreurs de 
réponse, les erreurs dans la 
conception du questionnaire, 
les erreurs de traitement, 
etc. 

Valeur prévue de l'estimation 
- se définit comme Ia moyenne 
des différentes estimations 
correspondant aux différents 
échantillons possibles qui 
auraient Pu être tires de Ia 
base de sondage. 

Variance d'échantillonnaqe 
- se définit comme ]'écart 
quadratique moyen de l'estima-
tion provenant de l'échantillon, 
par rapport a la valeur prévue 
de l'estimation pour l'ensemble 
des échantillons possibles (mis 
a part les erreurs non dues a 
1 'échant i llonnage) 

Erreur type - se définit comme 
Ia racine carrée positive de la 
variance d'echantillonnage. 

Coefficient de variation (pour-
centage de l'erreur type) - se 
définit comme 1 'erreur type 
exprimée en pourcentage de 
l'estimation, et s'appelle par-
fois l'erreur type en 
pourcentage. 

(ii) Non-Sampling Errors - refers 
to the deviations from the 
true (but unknown) value of 
the characteristic caused by 
factors other than sampling 
such as errors in coverage, 
response errors, faulty ques-
tionnaire design, processing 
errors, etc. 

Expected Value of an Estimate 
• 	- is defined as the average 

of the different estimates 
corresponding to the different 
conceivable samples that could 
have been drawn from the 
frame. 

Sampling Variance - is defined 
as the expected value of the 
squared deviations of the sample 
estimates from their expected 
value (neglecting the effect of 
non-sampling errors). 

Standard Error - is defined 
as the positive square root of 
the sampling variance. 

Coefficient of Variation (Per-

cent Standard Error) - is 
defined as the standard devia-
tion of the estimate expressed 
as a percentage of the 

* 	estimate. 

0 



(ix) 

4 :sign Effect (Binomial 
Factor) - is defined as the 
ratio of the variance of an 
estimate derived from the 
sample survey having a par-
ticular sample design to the 
variance of the estimate 
derived from the same sample 
survey but assuming a simple 
random sample design. 

Confidence Interval - is a 
random interval whose end 
points are functions of the 
observed random variables 
such that if the same func-
tions but different sets of 
observed random variables 
are used (each set gives a 
different interval), then 
on the average, a given 
percentage (usually 95%) of 
all the intervals will con-
tain the unknown population 
parameter whose value is 
desired. 

Total Variance - is defined 
as the sampling variance plus 
non-sampling variance. 

Effet du plan de sondage 
(facteur binomial) - se 
définit comme le rapport de 
la variznce obtenu de lien-
qute 6 la variance qul 
auraii été obtenue en suppo-
sant un écl'antillon aléatoire 
simple de rnme taille, pour 
une mime estimation. 

Intervalle de confiance 
- intervalle aléatoire dont 
les extrémités sont ces 
fonctions des variables 
aléatoires observées, de 
sorte que si 1 'on Ut iii se 
les mmes fonctions, mais 
un ensemble different de 
variables aléatoires obser-
vées (chaque ensemble fournit 
un intervalle different), 
alors, en moyenne, un pour-
centage donné (habituellement 
95?) de tous les intervalles 
contiendront le paramétre 
démographique dont on 
cherche la valeur. 

Variance totale - se définit 
comme Ia variance d'échantil-
lonnage, plus Ia variance non 
due a l'échantillonnage, 

p 

.1 

r 



(x) 

a 	 (f) Other Terms 
	

(f) Autres termes 

Imputation - is a procedure by 
which responses which do not 
meet the editing criteria are 
replaced with either determinis-
tic responses or randomly selec-
ted responses which satisfy the 
edits. 

F03 - the household record 
docket on which the interviewer 
records the names and demogra-
phic information for all 
members of a household as well 
as other information relavant 
at the household level. 

F05 - the labour force survey 
questionnaire which is used to 
record the respondents' infor-
mation on their labour market 
activitics. 

Reinterview Program - that 
program in which a sub-sample 
of households is re-enumerated 
in a sample of interview 
assignments in order to a) 
study response errors and b) 
evaluate interview performance 
to study various components of 
response error. 

Observation Program - is a 
program in which an observer, 
usually a senior interviewer, 
accompanies an interviewer into 
the field for the purpose of 
monitoring, evaluating and 
possibly improving the perfor-
inance of that interviewer. 

(I) 	Imputation - est une méthode 
selon laquelle les réponses non 
conformes aux critères de va-
lidation sont remplacées wit 
par des réponses déterministes, 
soit par des réponses choisies 
aléatoirement qui sont conformes 
auxcritères de verification. 

F03—  dossier du ménage sur 
lequel linterviewer inscrit 
les noms de tous les membres 
du ménage, les renseignements 
démographiques se rapportant 
a chacun, ainsi que tous les 
autres éléments d'information 
concernant le ménage. 

F05—  questionnaire de 
1'enqute sur la population 
active qul eSt utilisé pour 
inscrire les renseignements 
au sujet de 1 'activité du 
répondant sur le marché du 
travail. 

Programme de reinterview 
- programme dans le cadre 
duquel un sous-echantillon 
de rnénages est réinterviewé 
dans un échantillon de tâches 
d'interview afin a) d'étudier 
les erreurs de réponse et b) 
dévaluer le rendement des 
interviewers en vue d'examiner 
les diverses composantes des 
erreurs de réponse. 

Proqramme d'observation 
- programme dans le cadre 
duquel un observateur, habitu- 
ellement un interviewer prin-
cipal, accompagne 1' interviewer 
sur le terrain en vue de sur-
veiller,d'êvalueret possible-
ment d'arnél iorer son rendement. 
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